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 A következő megálló már Barnbarrow lesz?  zavarta meg Lilly gondolatait egy idős hölgy, aki egy sorral előtte ült a távolsági buszon.

 Tessék? Ó, igen, az lesz  felelte Lilly mosolyogva, aztán újra az ablak felé fordult.

A decemberi égbolt egy rövid hózápor után már kitisztult, és újra jól lehetett látni Cumbria lenyűgöző, itt-ott hóval borított hegyeit. Látványuk mindig elbűvölte Lillyt, akárcsak a szürke kőből épült, takaros házaké és a szűk, macskaköves utcáké azokban az apró falvakban, amelyeken a busz áthaladt. Élete immáron közel harminc évében sokszor járt itt, de a tóvidék egészen különleges helyet foglalt el a szívében. Itt mindig olyan érzése volt, mintha hazajött volna, de az csak ebben a pillanatban tudatosult benne, hogy erre már nagy szüksége is volt az utóbbi hetek történései után.

 Ön is most száll majd le?  kérdezte az idős hölgy, aki szemlátomást beszélgetést akart kezdeményezni.

Lilly bólintott.

 A nagynénémet látogatom meg  válaszolta kényszeredett mosollyal.

Nem akart udvariatlan lenni, de bájcsevegéshez éppen semmi kedvet nem érzett. Utastársát ez azonban szemlátomást kicsit sem érdekelte, mert buzgón folytatta a csacsogást.

 Ó, igazán? Akkor bizonyára ismeri a Lakeside Innt. Merthogy ott töltök majd egy hetet, tudja?

Nem, Lilly nem tudta, de kitalálhatta volna, mert az idős asszony annak ellenére feltűnően elegáns és láthatóan drága ruhákat viselt, hogy távolsági busszal utazik. A hozzá hasonló anyagi helyzetben lévő emberek pedig előszeretettel szállnak meg a Barnbarrow szélén található nagy és meglehetősen előkelő szállodában, a Lakeside Innben.

 Igen, ismerem  felelte a lány kissé megkésve, és ezzel újabb kérdésre adott okot a bőbeszédű hölgynek.

 És? Szép hely?

Lilly megint bólintott, de hozzá akarta tenni, hogy neki azért a Kings Arms jobban tetszik. Nem jutott azonban hozzá, hogy reklámot csináljon Caroline takaros és nagyon otthonos panziójának, mert az idős hölgy már folytatta is.

 Remélem, valóban szép lesz  mondta ábrándos mosollyal az ajkán.  Tudja, negyven éve egyszer már jártam ezen a vidéken. Az én megboldogult Johnommal, isten nyugosztalja. A mézesheteinket töltöttük itt, és most, hogy ő nincs többé, sokszor gondolok arra az időre. Ezért is javasolta a lányom, hogy jöjjek el újra ide. Igazán elbűvölő teremtés az én Penelopém. Minden tekintetben támogat, főleg, mióta egyedül maradtam. Komolyan nem tudom, mi lenne velem nélküle és az unokáim nélkül. Mind a kettő fiú, Roderic és Jimmy. A nagyobbik nyolcéves, a kisebbik hat. Tessék, fényképem is van róluk, látja?

Lilly továbbra is eltökélten mosolygott, miközben megnézte a színes fényképet, amelyet az asszony a pénztárcájából húzott elő. Útitársa aztán további részletes leírást is adott a gyerekekről, akik természetesen hihetetlenül édesek. Máskor Lillyt ez kicsit sem zavarta volna. Általában jó hallgatóság volt, talán azért, mert soha nem akart a középpontban állni. Ezt azonban már nem tudhatta be érdemének azok után, amiket Phil a fejéhez vágott. Talán ez a nő is annyira unalmasnak tartja, hogy azt hiszi, magától semmi sem jutna eszébe, ha ő nem tartaná szóval folyamatosan?

Ostobaság  torkollta le magát azonnal gondolatban. Az asszony csak tolakodó kissé, ő pedig mostanában túlságosan is érzékeny. Ez persze nem csoda, elvégre egész eddigi élete romokban hever, és mindent elölről kell kezdenie. Ez bárkit kizökkentene a kerékvágásból…

 És maga meddig marad?  kérdezte az idős hölgy, aki időközben bemutatkozott, és így kiderült róla, hogy Louise Evansnek hívják.

 Még nem tudom  felelte Lilly, és magában nagy sóhajjal megállapíotta, hogy ez a mondat akár a jelenlegi helyzete mottója is lehetne.

Nem akart azonban többet mondani, és megörült, amikor egy kanyar után feltűnt előttük egy nagy tó, amelynek a partján egy falu terült el.

 Ó, nézze! Az ott már Barnbarrow  mondta lelkesen az asszony.

Az ismerősség érzése töltötte el, amikor a busz néhány perccel később megállt a főtéren, amely már karácsonyi fényekben tündökölt. Miután kiszállt, Lilly lehelete kis felhőt rajzolt a tiszta levegőben, és vastag gyapjúkabátjában is érezte, hogy itt jóval hidegebb van, mint Londonban volt.

 Ég áldja, kedvesem! Talán majd még látjuk egymást  mondta a beszédes Louise Evans vidáman, mielőtt a Lakeside Inn felé indult, amelyhez jól látható táblák mutatták az utat.

Lilly még integetett az asszonynak, elvégre valójában kedves teremtés volt, aztán nagy, gurulós bőröndjével elindult a hosszú főutcán. Az üzletek kirakatait már fenyőágak és színes égők díszítették, az utcai lámpák között pedig világító csillagok függtek, mint advent idején mindig.

Ez mégiscsak jó kezdet  gondolta Lilly mosolyogva, miközben befordult egy keskeny, enyhén emelkedő utcába, amely a Kings Arms udvarához vezetett.

Arra számított, hogy már a panziót is feldíszítve találja, mert Caroline általában nagyon korán karácsonyi díszbe öltöztette a házát. Mostani állapotában azonban a nagynénje erejéből szemlátomást nem futotta erre, mert a falak és az ajtó mellett elhelyezett dézsákban ott volt a hanga, amely még ősszel váltotta fel a bennük egész nyáron tarkálló virágokat. Az ablakokra és az ereszcsatornákra sem kerültek fel még a szokásos karácsonyi fényfüzérek. A régi, kétemeletes, favázas szerkezetű ház azonban így is barátságos és hívogató volt, s Lilly szíve heves dobogásba kezdett, miközben közeledett felé. Bármilyen szomorú ok hozta is ide, a gondolat, hogy itt fogja tölteni a karácsonyt, a várakozás örömével töltötte el.

Amint belépett az udvarra, két labrador retriever rohant oda hozzá, egy világos színű és egy barna, s vidám ugatással ugrándozni kezdtek a lába körül.

 Ti meg mit kerestek idekint?  kérdezte Lilly, és leguggolt, hogy üdvözölje a kutyákat. Ismerte őket, tudta, hogy a világos kant Boynak, a barna szukát pedig Girlnek hívják, s mind a ketten szelídek és kedvesek. Hajlamosak voltak azonban arra, hogy a vendégeket viharosan üdvözöljék, Caroline ezért többnyire a házban vagy a hátsó kertben tartotta őket.  Lehet, hogy ti kiszöktetek?

Lilly felegyenesedett, hogy bemenjen a házba, de hirtelen megállt, amikor meglátta a bejárati ajtó mellett álló királykék, imitt-amott kissé behorpadt furgont. Csomagtartója nyitva volt, akárcsak a rakterén feltornyozott kartondobozok, amelyek felirata azonnal felkeltette Lilly érdeklődését.

Kíváncsian közelebb ment a kocsihoz, és belekukkantott a dobozokba. Azt látta, amit egyébként már sejtett is: karácsonyi gömböket. Mosolyogva kivett egyet a védőcsomagolásból. Üvegből volt, és aprólékosan megmunkált karácsonyi motívumok díszítették. Lilly szüleinél ugyanilyen gömbök függtek mindig a fenyőfán, és ha jól emlékezett, a nürnbergi karácsonyi vásárról származtak. Caroline ezek szerint mégiscsak megkezdte az előkészületeket. Hogy mi mindent tervez még, az most már hamar kiderül, de Lilly erősen remélte, hogy sok teendő maradt még. Neki ugyanis most leginkább munkára van szüksége, hogy lefoglalja magát.

 Hé, maga meg mit csinál?

A háta mögött váratlanul megszólaló, mély hang egyértelműen helytelenítő volt, és Lilly olyan erősen összerezzent, hogy a díszgömb kicsúszott a kezéből, ráesett a furgonra, és hangos csörömpöléssel összetört a lökhárítón. A lány ijedten a hang irányába akart fordulni, de beleütközött a szorosan mögötte álló Boyba, és megtántorodott. Megpróbálta visszanyerni az egyensúlyát, ám nem járt sikerrel. Hangos sikoltással előrezuhant, és egy piros kockás, puha flanelingen kötött ki.
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 Hoppá!  mondta a mély hang most közvetlenül Lilly felett, aki rádöbbent, hogy nekiesett valakinek.

Valakinek, akinek kellemesen fanyar arcszeszébe őszi levelek illata vegyült. Jóságos ég!  gondolta a lány zavartan, és gyorsan felegyenesedett. A férfi, aki elkapta, csak akkor engedte el a karját, amikor ő már biztosan állt a lábán. Lilly ösztönösen hátrált egy lépést, s amikor az összetört karácsonyi gömb darabjai csikorogni kezdtek a talpa alatt, végre eszébe jutott, miért is van itt.

 Hogy merészeli!  mordult rá a férfira, akit csak most nézett meg magának.

Magas volt, széles vállú, sötét haja az inge gallérját verdeste. Jóképűnek lehetett mondani, már ha valakinek a favágók az esetei. Vastag flanelingéhez ugyanis, amellyel Lilly már közelebbi ismeretségbe került, farmernadrágot, barna bélelt korddzsekit és munkásbakancsot vett fel. Egészen pontosan kopott, világosbarna korddzsekit és koszos, fekete munkásbakancsot. És háromnapos szakállat viselt, amelyet Lilly másoknál mindig az ápolatlanság jelének tartott. Ehhez a pasashoz azonban illik valamiért, gondolta, hogy már a következő másodpercben haragudni kezdjen magára. Neki végül is édes mindegy, hogy a fickó vonzó vagy sem. Ha nem kiáltott volna rá olyan hangosan, a karácsonyi gömb még egyben lenne, ő pedig nem került volna ilyen kínos helyzetbe.

 Halálra rémített!  mondta vádlón.

 Sajnálom  felelte a férfi, bár nem tűnt kimondottan bűnbánónak. Vagy inkább egyáltalán nem tűnt annak.  De maga hogy jön ahhoz, hogy mások holmijában turkáljon?

 Nem turkáltam!  jelentette ki Lilly, bár egy futó pillanatig maga is úgy érezte, hogy rajtakapták. A látszat valóban az lehetett, hogy engedély nélkül nyúlt a dobozokhoz. Eközben minden joga megvan arra, hogy itt legyen, és arra is, hogy megnézze a dobozokat, amelyek nyilván nem ok nélkül állnak az udvaron.  Caroline King unokahúga vagyok  világosította fel a férfit jóval epésebben, mint más körülmények között tette volna, és mindent elkövetett, hogy legalább valamelyest méltóságteljesnek tűnjön.

 Maga Lilian Holmes?

A pasas egy pillanatig elképedten meredt Lillyre, aztán még egyszer tetőtől talpig végigmérte. Lerítt róla, sehogy sem áll össze a fejében az, amit eddig hallhatott Lillyről és az, amit most lát. A lány pedig egyszeriben eldöntötte, hogy utálni fogja ezt az alakot.

Akkor is, ha tulajdonképpen jó pasi. Vagyis éppen azért, mert az. Neki e pillanatban legkevésbé egy vonzó férfira van szüksége. Sőt mi több, vonzó férfiakra soha többé nem is lesz szüksége. Egyikük csak nemrégiben okozott óriási káoszt az életében…

 Ez úgy hangzott, mintha már hallott volna rólam. Én viszont ezt nem állíthatom magáról  mondta, és dacosan állta az ismeretlen tekintetét.

A férfi azonban csak elmosolyodott, és ettől gödröcskék jelentek meg azon a kétségtelenül vonzó arcán.

 Én sem hiszem, hogy hallott volna rólam  mondta, szinte már úgy, mintha ez büszkeségre adna okot.

Lilly ezt furcsának találta, és arra gondolt, hogy valamikor talán mégis összefutottak a faluban. A férfi halványan ismerős volt neki, de végül úgy döntött, hogy nyilván csak képzelődik, mert ezt a szemérmetlenül kék szemet egészen biztosan nem felejtette volna el…

 Tom Lewis vagyok.

A fickó kézfogásra nyújtotta a kezét, de Lilly nem vett tudomást róla, mert ez a Lewis valóban feldühítette. Azt pedig végképp nem akarta, hogy a férfi azt képzelje, ő azonnal elolvad és mindent elnéz neki, csak mert átkozottul kedves a mosolya.

 Lilly! Hát megjöttél?  kiáltotta ekkor valaki.

A lány megfordult, és Emmát, az unokatestvérét látta meg, aki éppen kilépett a panzióból. Le sem tagadhatta volna, hogy Caroline lánya. Ugyanolyan lángvörös haja és megnyerő mosolya volt, mint az édesanyjának.

 Miért nem értesítettél?  kérdezte szigorúan, miután megölelte Lillyt.  Kimentem volna érted a windermere-i vasútállomásra.

 Nem akartam kényelmetlenséget okozni  felelte Lilly.  Egyébként sem tudtam, hogy te már itt vagy. Nem úgy volt, hogy majd csak holnap érkezel?

Emma bólintott.

 Igen, úgy volt, de amikor a főnököm megtudta, milyen helyzetbe került a mami, azonnal elengedett. Így aztán már tegnap este megjöttem. És ez jó is, mert rengeteg még a teendő.  Emma pillantása a még mindig Lilly mellett álldogáló férfira esett.  Ezek szerint ti ketten már összeismerkedtetek. Remek! Mindjárt teázunk, Tom. Bejössz?

A férfi nemet intett a fejével.

 Még ki kell pakolnom a kocsit  mondta, és mielőtt a kartondobozokhoz fordult, még egyszer Lillyre pillantott.

Neki ez újra eszébe juttatta az ügyetlenségét.

 A karácsonyi gömb…

 Azt majd én elintézem. Maga menjen csak be!  mondta a férfi.

Lilly nem tudta, hogy kedvességből tette-e, vagy azért, mert tőle szeretne már nagyon megszabadulni. A maga részéről a második lehetőségre tippelt, és még egyszer hátrapillantott a válla fölött.

 Ez ki volt?  kérdezte, miután Emmával beléptek a panzió barátságos, fával burkolt fogadóterébe.

 Tom? Igazából vendég itt, de mostanában sokat segít nekünk.  Emma szélesen elvigyorodott.  Tetszik?

 Nem  felelte Lilly mogorván.  És nem is keresek olyan férfit, aki tetszene nekem.

Emma elkomolyodott, és átölelte Lilly vállát.

 Figyelj, az még nem a világ vége, hogy egy pasi összetörte a szíved. Valamikor biztosan találsz másik társat. Csak annak a másiknak majd az igazinak kell lennie, mert hát Phil… Nos, nem kertelek, ő nem az volt. Viszont járkál még a világban olyan férfi, aki kezét-lábát összetörné, hogy meghódítson téged.

Lilly halványan elmosolyodott, mert tudta, hogy Emma jót akar. Abban azonban, amit az unokatestvére mondott, nem hitt, legalábbis ma már nem. Igaz, csúnyának nem lehetne mondani, de semmi különös sincs rajta. Világosbarna, vállig érő haj, zöldbe hajló barna szem és fehér bőr. Egy szó, mint száz, nem izgalmas szőkeség, nem is dögös fekete, és végképp nem tüzes vörös, mint Emma. Lilian Holmes maga a testet öltött átlag. Nem csoda, hogy Phil…

 Lilly! De jó, hogy itt vagy!  kiáltotta Ruth, aki éppen kilépett a konyhából, és kötényébe törölte a kezét.

Az alacsony, ősz hajú asszony itt élt a faluban, és Caroline eredetileg szakácsnőnek alkalmazta. Ő azonban egyre több feladatot átvett, és ma már Caroline meg sem lenne a segítsége nélkül.

 Nyugodtan menjetek be!  mondta Ruth a recepció mögötti ajtóra mutatva, amely Caroline magánlakásába nyílt.  Máris viszek teát.

Caroline a kicsi, kedélyes nappaliban a kanapén fekve egy képes újságot lapozgatott, és felnézett, amikor kinyílt az ajtó.

 Lilly! Gyere ide, édesem!  mondta, és kinyújtotta a karját, mert a begipszelt lábával nem tudott felállni. Lilly lehajolt hozzá, és szorosan a karjába zárta.  Jól utaztál?  kérdezte Caroline, miközben Lilly és Emma leült a dohányzóasztal másik oldalán álló fotelokba.

Lilly bólintott, és aggodalmas pillantást vetett a nagynénje gipszére és a homlokán virító tapaszra. Caroline sérülései miatt utazott ide, akárcsak Emma. Most, hogy saját szemével látta, milyen sápadt a nagynénje, Lilly már biztos volt benne, hogy valóban nagy szükség van a segítségükre.

 Hogy vagy?

Caroline megrántotta a vállát.

 Az orvos szerint szépen gyógyulok. Az agyrázkódásból már teljesen felépültem, és állítólag a lábam is rendbe fog jönni, legalábbis, ha egy darabig kímélem. Még legalább négy hétig viselnem kell a gipszet, és addig nem szabad terhelnem a lábam. Utána gyógytornára is kell majd járnom. És ennek pont most kellett megtörténnie, amikor pedig annyi a dolgunk!  tette hozzá nagy sóhajjal.

 Éppen ezért szenvedtél balesetet, mami  emlékeztette Emma az édesanyját.

Lilly halálra rémült, amikor Caroline azzal hívta fel, hogy a kocsijával nekihajtott egy kőfalnak. A néhány napja történt balesetet szerencsére megúszta lábtöréssel és agyrázkódással, de annak, hogy figyelmetlenül vezetett, valóban az lehetett az oka, hogy az utóbbi időben túlhajtotta magát.

 Sokkal hamarabb ide kellett volna már hívnod minket  tette hozzá Emma.

Lilly magában igazat adott az unokahúgának, de Caroline csak a fejét ingatta.

 Neked ott van a munkád Edingburgh-ban, Lilly pedig Londonban dolgozik. Nem akartalak terhelni benneteket, de egyelőre egyszerűen nem boldogulok egyedül.

Lilly összenézett Emmával, mert ez a beismerés teljességgel szokatlan volt Caroline-tól. Borzalmasan meg tudta makacsolni magát, ha arról volt szó, hogy bárkitől is segítséget fogadjon el. Talán azért, mert sokáig mindenféle segítség nélkül is jól megvolt. Férje több mint húsz éve bekövetkezett, korai halála óta egyedül vezette a panziót, s Emmának és Lillynek sokáig kellett győzködnie, mire végre legalább Ruth alkalmazásába belement.

Caroline azonban mindig is ilyen volt, önálló és erős nő, de közben barátságos és szívélyes is. Lilly csodálta ezért, és jó szívvel emlékezett azokra a boldog napokra, amelyeket gyerekkorában itt, a tóvidéken töltött. Sokkal többel tartozik a nagynénjének ennél a kis szívességnél. Ráadásul neki jobbkor nem is jöhetett volna, hogy nagy hirtelen szükség lett rá.

 Magától értetődik, hogy támogatunk  mondta, de a szavai szemlátomást nem győzték meg Caroline-t, aki csak leverten vonogatta a vállát.

 Bele sem kellett volna kezdenem ebbe az egészbe. Eleve őrültség volt, és most végképp a fejemre nőtt.

 Nem volt őrültség  jelentette ki Emma.

 Nem bizony. Remek ötlet volt. Komolyan!  tette hozzá Lilly.

Azonnal lelkes lett, amint Caroline még a nyáron elárulta neki, hogy azt tervezi, adventkor német hagyományok szerinti karácsonyi vásárt szervez a faluban. Angliában egy ideje már népszerűek a hasonló rendezvények, és mivel Barnbarrow elsősorban a turizmusból él, Caroline, aki a helyi reklámszövetséget is vezeti, jó lehetőséget látott a vásárban arra, hogy még több vendéget csábítsanak ide. Lilly lelki szemeivel már látta is a szépen feldíszített karácsonyi standokat, amelyekben mézeskalácsot és különféle kekszeket árulnak majd, orrában érezte a forralt bor illatát, és fülében hallotta a hangulatos zenét, amely itt nemsokára betölti az addigra remélhetőleg hóval borított utcákat.

 Egészen biztos, hogy óriási siker lesz.

 Én is így gondoltam  mondta Caroline , és eddig jól is ment minden. Az áru, amelyet a saját standunkra rendeltem Németországból, már megérkezett, és a Coach Pubot vezető Parkerék is elvállalták, hogy működtetik a forralt bort kínáló standot. A faluból több üzletembert megnyertem a vásárnak, a környékről pedig számos kézművest. Viszont egyelőre egyetlen bódé sem épült meg, mert nem készítettem el a területbeosztást. És hirdetéseket sem adtam fel, pedig már nagyon ideje lenne. Elvégre hogyan jöhetnének látogatók a vásárra, ha nem tudják, mikor és hol rendezzük? A panziónkat is fel kellene díszíteni, de ahhoz sem jutottam hozzá.  Caroline elveszetten széttárta a karját.  Száz dolog van még hátra, és már csak néhány napom van, mert a vásárnak alig egy hét múlva meg kell nyílnia.

 Itt helyben nincsenek támogatóid?

 De, vannak  felelte Caroline.  Az ötlettől mindenki el van ragadtatva, de a megvalósításért rajtam kívül senki sem érzi felelősnek magát. Tőlem várják, hogy mindent megszervezzek, én pedig kifutok az időből.

 Együtt megoldjuk  mondta Emma megnyugtatóan.  Ami pedig a marketinget illeti, azt szőröstül-bőröstül ráhagyjuk Lillyre. Elvégre London egyik legtekintélyesebb reklámügynökségénél dolgozik. Ha valakinél, akkor nála jó kezekben lesz a dolog.

Lilly nagyot nyelt.

 Nos, én…

 Ez igazán kedves tőled  vágott közbe Caroline, akit még mindig a saját gondjai foglalkoztattak.  Ez azonban még csak a szervezés. Arra is találnom kell valakit, aki végig itt lesz, amíg a vásár nyitva tart, és utána a bontást is felügyeli. Ezt is magamra akartam vállalni, de most, ezzel a lábbal…

 Én maradhatok, amíg csak kell  jelentette ki Lilly.

Caroline és Emma elképedten nézett rá.

 De hát… kivehetsz ennyi szabadságot?  kérdezte a nagynénje.

 Arra nem lesz szükség.  Lilly szíve hevesen kalapált, mert eddig még senkivel sem beszélt a döntéséről, amelyet csupán néhány órája hozott meg. Végül nagy levegőt vett.  Mától nem dolgozom a Peterborough & Stockton ügynökségnél. És Londonba sem megyek vissza.
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